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Annomayus. opMupoBaHIe XYJ0KECTBEHHOIO BBIMBIC/IA OIIpefleAeTCs
KOTHUTUBHO-IIPArMaTiIecKoi creudukoi ¢ppeimMoB-clieHapyues, COCTABIIA-
IOIMX JOMMHAHTBI CEMaHTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA XYIO>KECTBEHHOTO TEKCTA.
Xymo»xecTBeHHas pea/IbHOCTh, MOJe/IIpyeMasi aBTOPOM, MMeeT (PUKIVIOHA/IBHYIO
IIPUPOAY, IPU 3TOM XY/JO>KECTBEHHBIN BBIMBICENT TPAKTYETCA KaK «KOHCTPYM-
pOBaHVe» BO3MOXHOII feiicTBUTeNbHOCTH. Llenb cTaThy 3aKimodaeTcs B 060-
CHOBaHUY KOTHUTUBHO-IPAarMaT4decKoro craryca ¢peima-cleHapus B ¢pop-
MUpOBaHMY ¥ GYHKLIMOHMPOBAHMY Xy[0XeCTBEHHOT0 BhIMbICTa. Ha Matepuane
MUKPO- ¥ MaKPOKOHTEKCTOB, M3B/IEYEHHBIX U3 TeKCTa poMaHa J[x. Paynsa
«Bonxs» (1965) (B opurnHane u nepeBofe Ha pycckuit a3bik b.H. KyspmuH-
CKOTO0) NapaMeTpUPOBaHO PYHKIMOHMPOBaHUe (peiiMa-cieHapusa Mepa Kak
KOHCTUTYEHTa CEMaHTUYECKOTrO IPOCTPAHCTBA XyJ0XKECTBEHHOTO TEKCTA B KO-
opayHaTax (UKIVOHAIBHBIX 110 CBOEI KOTHUTUBHO-CEMaHTUYECKOI IPUPOfie
XY/IOKECTBEHHOI PeabHOCTU ¥ (paHTACTUIECKOTO Mupa. MeTofb! nccrenoBa-
HIsT 06PasyIOT L{e/IOCTHBII KOMIUIEKC B IPYMEHEHIN K MaTepyay, IPUOPUTET-
HBIMI SIB/ISIIOTCSI METOJ, HAaO/IIOeHLSL, Je{YKTUBHO- MHAYKTUBHBII METOH, Me-
TOJ, CPABHEHNA M CONOCTABJIEHNA, METOJ, IMHTBUCTNYECKOTO MOJI€/TMPOBAHNA,
(peiiMOBBIIT ¥ KOTHUTMBHO-CeMaHTIYeCKIil aHa/m3, GUIoorndecKas uHTep-
mperanuA. B xome uccnenoBaHys yCTaHOBIICHO, YTO pasBUTHE COOBITUITHOCTU
B TEKCTe poMaHa «BonxB» cocTaBisgeT KOHQIUKT ClleHapys, OCHOBAaHHOTO Ha
CTepeOTUIIN3ALNY CUTYauuy, u QpeiiMa-clieHapys, KOTOPbIN HalpaBleH Ha
IIeKOHCTPYKIIMIO Pa3HOYPOBHEBBIX CTepeoTUIoB. OObeKTUBALA IIPUHINIIN-
a7IbHOI MPPEabHOCTH XYHO0XKECTBEHHOIO TEKCTa IPOUCXOAUT ITOCPENCTBOM
¢perima-cuenapus Mepa, T.K. OH KOHCTUTYMPYeT Xy/O)KeCTBEHHDI BBIMbICETT
He TO/IbKO B IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOPJMHATAX V/IN ITPEAIMETHBIX ITPK-
3HAKaX, KOTOPbIe IEKOHCTPYMPOBAHbI IEPCOHAXKEM U YUTATENEM, HO M B paMKaxX
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X TOTMYECKNX yMOSaKHIO‘IeHI/Iﬁ, 711 9€T0 IIPUBJIEKAETCA CeMaHTUIEeCKIUI pe-
CYpPC CpaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMI 1 MeTadop.
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CoBpeMeHHasi TMHTBUCTUKA Bce 0ojee KOHIEHTPUPYETCsS He
CTOJIBKO Ha ONMUCAHUM (PYHKLMOHMPOBAHMA CUCTEMBI A3bIKA, CKOTTBKO
Ha KOPPEKTHOM 00bsICHEH!N (PeHOMEHOB MBIIUIEHNS Y CO3HAHMS, BO-
IUIOI[AaeMBbIX C TOMOIIBIO IMHIBUCTIYECKNX CPefcTB. Takoe Hampasiie-
HII€ VICCTIElOBAaHNIT OPMEHTHUPYeT Ha IIPUMEHEHe B VICCTIe{OBATe/IbCKON
IPaKTUKEe MbICIUTENbHBIX KOHCTPYKTOB — KOMIUIEKCAa KOTHUTUBHBIX
CTPYKTYp ((dperiMoB, ClleHapueB, CXeM, IeIlITalIbTOB U AP.), KOTOpbIe
IPEJCTAI0T KaK COBOKYITHOCTh OPraHM3al[Uy TIPefiCTaBIeHsI 3HAHMIT
00 OKpy>KalolLeil 1efiCTBUTEIBHOCTY, CIOCOO0B KOMPOBAHNUA, COXPa-
HeHus, TpaHcopMaryy 1 TpaHcnmpoBanys nHpopmanuu [Jackendoft,
1984; Jackendoff, 2007; Jlakodd, 1988; ApyrioHOBa, 1993] 1 nepapxmn-
YeCKOJl OpraHm3aluy ycToNuuBbIX cMbIcioB [Cum.: Oprosa, 2005: 43].

OpnHOIT 13 CMBICTIO00Pa3YIOIMX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP SAB/IACTCSA
CLieHapMil, perpe3eHTUPYIOLMI JMHAMIYECKYIO TOC/IeJ0BaTe/IbHOCTD
3MM30J0B, KOTOpPas pa3BepThIBACTCSA BO BPEMEHM U IPOCTPAHCTBE.
JI71s1 KOTHUTUBHO TIMHTBUCTUKA IPUHINMINATBHO BaXXHBIM SBJISET-
CA pasTpaHNMYeHNe IOHATUI KOTHUTUBHOTO CIleHapusA, KYJIbTYPHOTO
CLieHapMsI ¥ KOMMYHMKATUBHOTIO CIieHapus. B 3apy6exxHbIx nccieno-
BaHVSIX /Il KOTHUTUBHOTO U KY/IBTYPHOTO ClieHapyeB MCIIOMb3YITCS
CrlenajbHble TEPMUHBI — cognitive scenario u cultural script, coor-
BeTcTBeHHO [Schank, 1977; Lakoft, 1987; Wierzbicka, 1994]. Koruntus-
HBII CIleHapuil — 3TO BepbanuayeMas TUIIMYHASA CUTYalNs, XapaKTe-
PU3YIOLIAsICs OIpefie/leHHON MEHTAIbHOI CXeMOil, KOTOpast II03BOJIsIET
KOMMYHMKaHTaM OCYIIeCTB/IATD afleKBaTHYI0 OPMEHTALIO B IIpoLjecce
001IeHNsI Ha OCHOBAHMY 3HAHMS ¥ TIOHMMAHMsI KOMIIOHEHTOB TaKOT'0
CLieHapyisi, IPOTHO3UPYs KOMMYHMKaTHBHOe roBefieHne [OrHesa, 2014].
KoruuTuBHBIIT ClieHapuit TPAaKTyeTCs He TOJIBKO KaK SKCIUIMKALMA VH-
dbopmanuy, HO 1 Kak cr1oco6 GpopMupoBaHus U PYHKIMOHUPOBAHUS
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[IeHHOCTHOJI KapTMHBI MUpa IMYHOCTH, U B 9TOM CIydae HaO/M0oaeTcst
CMHOHMMM3aLMsl TEPMUHOB «KOTHUTUBHBI CIIeHapUil» U «KY/IbTYPHBIN
cuenapuii». A.Jl. [lImeneB ykas3bIBaeT Ha HEOOXOAVMOCTbD AeTUMUTALINN
MOHATUI: KOTHUTUBHBIN ClieHapUil JO/DKeH TPaKTOBaTbCA KaK TUIINY-
Has CUTyalus, IpeAIosaranllas IpyMeHeH)e 3aKpeIUIeHHbIX 3a Hell
A3BIKOBBIX CPEJICTB, TOTa KaK KY/IbTYPHBIII CLieHapUii IpefCcTaBAeT COo-
60i1 omMICaHye IpaBII HOBENEHNUA Y LIeHHOCTHBIX OPYEHTUPOB, KOTOPbIe
CBOJICTBEHHBI onpefenieHHo Kynprype [[IImenes, 2001: 12]. Takoit pa-
KyPC MHTepIpeTaluy IOHATHA CLieHapys 00yCIIOBINBAeTCA HaHHBIMU
JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTMYEeCKOTO aHA/IN3a, IPeACTaB/IeHHBIMI B paboTax
A. Bexx6uiixoii ¢ ucrionb3oBanyeM TepMmuHoB “cultural frame”, “culturally
shared ideas” [Cm.: Bexx6unkas, 1999], “cultural rules” kak BHelHero
BBIP@KEHN «CKPBITOM CHCTEMBI “KYIbTYPHBIX IpaBUI » [Bexonnxkasd,
2001: 159]. IlonnmaHMe KyIbTypHOTO CLIeHaps OMPAETCs, B TOM 4IC-
Jie, Ha HabOp IPaBWJI, KOTOPbIE PEryINpYyI0T pedeBoe MOBeieHNe TIofeit
B KOHKPETHBIX KOMMYHVKATUBHBIX cutyarysax [Cwm.: Bexourkas, Tox-
napg, 2002: 121]. KoMMyHMKaTUBHBII ClleHapuii HallpaBJieH Ha TeMa-
THYeCKOoe pa3BepTblBaHNe MBICIM B KOHKPETHOII pedeBoil CUTyaluy,
4TO 0OYC/IOBIMBAET €T0 KOPPE/IALUY C Pe4eBbIMIU SKaHPAMU U Lie/IAMU
aJipecaHTa cOOOLIeHM, a TAKXKe C IIOIMBAPUATUBHOCTDIO IHTEPIIpeTa-
LMII CMBICTIOB BbICKa3biBaHMA agpecatoM. Kak ykaspiBaer B.J. lna-
XOB, KOMMYHMKATVBHBII CLleHapUil IIpeJCTaB/IsieT co60I CTaTUKO-/U-
HaMIYECKYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOJI IpeCTaB/I€Hbl TOfIMHEHHbIE IPYT
IpYTy pedeBble IeiiCTBIUA, 4YTO IPeNOIpeNieNAeT ero IPOTAKEHHOCTb BO
BpeMeHM, (PUKCAIMIO Havasa U 3aBeplIeHnus ero peammsanym. Curya-
TMBHAsA a/JalITUBHOCTb KOMMYHVKAaTUBHOTO IOBEfieHNA 00YC/IOBINBA-
eTCsl CIOCOOHOCTHI0 KOMMYHMKATUBHBIX CIleHapyUeB, COCTaBIAIOIINX
KOMMYHMKATVBHBIN ONBIT IMYHOCTY, BCTPaBaTbCsd B KOHKpPETHbIE
KOMMYHMKAT/BHbBIE CUTyaluu. PeKyppeHTHOCTb KOMMYHMKATHBHOTO
CIleHapusA aKTyanusupyeTcsa MOCPeSCTBOM €TI0 BOCIIPOU3BOCTBA B KO-
OpAMHATAX L[€/IeYCTAHOBOK YYaCTHMKOB KOMMYHUKALIMK U B COOTBET-
CTBUU C pedeBoit HeobxoaumocThio [[InaxoB, 2007: 145-146]. Koruu-
TUBHBII, KY/IBTYPHBII 1 KOMMYHUKaTVBHBIN ClleHapuy MHOTOOOpa3HO
B3aMMOJENCTBYIOT B PEYEMBIC/IUTENbHOIN [I€ATEIPHOCTI U 3a4aCTYIO
CJIO)KHO PasTPAaHMYMBAIOTCA, IIPY 3TOM KOMMYHMKATUBHBIN CLleHapuil
HOAYVHEH KOTHUTUBHOMY I KY/IbTYPHOMY CLieHapMsAM, 9YTO OCOOEHHO
BAXXHO JI/I U3y4YeHNUsA KOTHUTUBHON OPraHM3alMM XY0>KECTBEHHOTO
TeKCTa. XapaKTepUCTUKN ¥ IPU3HAKY KOMMYHMKATVBHOTO CLIeHapUs
KaK KOTHUTMBHOM CTPYKTYPBbI, peann3yeMoil B KOHKPETHbIX pedeBbIX
IpPaKTUKaX, OKa3bIBAIOTCS MO0 BOBCE HepelleBaHTHBIMMU I U3yde-
HUA TIPUPOJIBI XYA0XKECTBEHHOTO BBIMBIC/IA, IMOO0 ITOAYMHEHBI B CBOEM
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(YHKIMOHMPOBAHNY KOTHUTVBHBIM U KY/IBTYPHBIM CLIEHAPVIAM, peasIy-
3yeMBIM B XyJ0’)KECTBEHHOM TEKCTe, IIPEXJie BCETO, B YACTH 3MN30/0B,
pelpe3eHTUPYIOLINX 00IeHNe IepCOHAXKel, PUKIMOHAIbHOE B CBOEII
pedepeHIanTbHOCTY, HO IParMaTN4eckyl BO3/eiICTBYIOIVX Ha YMTaTe-
JISL TIPY OIIOpE HAa €T0 KOMMYHIUKATUBHBII OIIBIT.

C TpakTOBKOII cljeHapus (Ipex/ie BCero, ¢ KOTHUTVBHBIM M KY/Ib-
TYPHBIM CLIeHapMAMM) CBA3aHO ¥ MIOHUMaHue PppeiiMoB KaK CXeM TH-
MUYHBIX CUTYallMii, B TO BpeMs KaK CLIeHapUI BbICTYIAaI0T BapyMaHTaMy
peleHnsa Npo6neMHbIX cutyannit. peiiM — 3TO KOTHUTUBHASA CTPYK-
Typa, GpOopMUpYIOLIasAcA B Ipollecce KOHIENTyaTN3alNA OIbITa, KOTO-
pas peanuayeTcs OCPefCTBOM KOHBEHIIVIOHAIbHOTO Habopa A3BIKOBBIX
CTPYKTYp B KOTHUTMBHOM M TeKCTOBOM IpeacTasiaeHnn [Pumimop,
1983]. VI dppeiimel, U ClieHapUy MO3BONAIT CTPYKTYPHO NPEICTABUTh
3HaHMA O MMpe KaK COBOKYIIHOCTb MH(popMarum, obecrednBas Ipu
3TOM aJIeKBaTHYI0 KOTHUTVMBHYIO 00pabOTKy CTaHAAPTHBIX CUTYalUIL.

Dpeitm-clLieHapuil MMeeT IpU3HAKU PpeiiMa U ClieHapus, OT/IN-
4asAch, TEM He MeHee, OT 3TUX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp. Pasnuyenue
¢periMa u ppeiima-crieHapys OCYIeCTB/IACTCS 110 KPUTEPUIO CTATUKY —
AMHAMMKY: QpeiiM-ClieHapuil AUHAMIUYeH, B TO BpeMs Kak ¢peiim, co-
CTaBJIAOLINIT OCHOBY peiiMa-ciieHapus, ctarndeH. Ormnuane ¢ppeiima-
ClleHapusA OT COOCTBEHHO CLieHapysA 3aK/II0YaeTCA B €70 COOTHECEHNN
C CUTYaTUBHBIM KOHTEKCTOM: «(peiiM-ClieHapyil — 3TO CBOIICTBEHHAs
TOJ MIIM MHOM OT/E/IbHO B3ATOV CUTYalluV COBOKYITHOCTb IIPOLIERYP,
TUIINYHBIX /11 QYHKIVIOHMPOBAHMA 00bEKTa VIV [/IA TOTO WIJIY MHOTO
nevicTBus» [bapanos, 2008: 49].

Kak KOrHUTUBHaA CTPYKTYpa, PppeiiM-ClieHapuil AB/IAETCA OfHUM
13 KOHCTUTYEHTOB CEMAHTIYECKOTO IPOCTPAHCTBA Xy[0>KeCTBEHHOTO
TeKcTa. Llenb cTaTby COCTOUT B BbIAB/IEHUYM KOMMYHMKAaTUBHO-IIparMa-
TUYECKOT0 IMOTeHIaa PppeliMa-ClieHapys, y9acTBYIOLero B popmmpo-
BaHUY U peajn3aly Xy/0>KeCTBEHHOIO BbIMbICTIA. XyHTOKeCTBEHHBIN
BbIMBICEI OIIpefie/isieT BCe KOTHUTYBHO-IIParMaTndecKue XapakTepucTu-
KI1 Xy 0>KeCTBEHHOTO TeKCTa, YTO 00YC/IOBIMBAET ¥ PUKIVIOHA/IBHOCTD
XYIOKECTBEHHOI peallbHOCTY, CO3/JaHHO aBTOPOM [MnbuHOBa, 2008;
KrneitmeHoBa, 2014]. IIpaBoMepHa TpaKTOBKa XyH0>KeCTBEHHOTO BHIMBIC-
J1a KaK MuUMecHca (B apyCTOTEIeBCKOM CMBICIIE); 9TO «XY/I0’KeCTBEeHHasA
KOHCTPYKLMA BO3MOXHOII fieficTBUTennbHOCTI» [IIIMup, 2003: 22], a cam
IPOLECC «KOHCTPYMPOBAHMA» PeaIU3yeTcA KaK B aBTOPCKOM CO3HAHMI,
TaK I B peLleNTUBHO-MHTEPIPETATUBHON I€ATeTbHOCTY YNTATENA.

Texct pomana [Ix. ®aynsa «Bomxs» cTponuTcs Kak pa3BepThiBaHNe
¢peitma-crieHapusa Jepa B KOOpAMHATAX aBTOPCKUX IPefICTaBICHUI
0 Tearpe, 06pasyoleM NPOCTPAHCTBEHHO-BpeMeHHbIe KOOP/IHATHI He
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TOJIbKO HAMEPEHHO IIPeCTaB/IAeMOrO /ISl IJTABHOTO I'epOsi CIEKTaKIIA,
HO U TeX SMU30J0B, KOTOPbIe, Ha IIePBbIiT B3ITIAJ], HUKOMM 00pa3oM He
MOTYT OBITb CBA3aHBI C TeATPaTbHBIM fieficTBMeM. A.A. AKaToBa OTMe-
YaeT, YTO «BBIpaXKeH1eM (ay/I30BCKOr0 IIOHMMAHNUS POTU Y CEMaHTUKI
UTpBI AB/IAETCA MeTaopa TeaTpa, WK, TOYHee, MeTaTearpa. BexgeHne
moHATUsS «meta-theatre» memaet cemanTuyeckuit gppeitm 6omee 06beM-
HBIM: YYaCTHMKAMM €TO CTAaHOBATCA He TO/NbKO aKTepbl, HO M 3pUTE/IN,
a BMeCTe C HUMU 1 yuTarenn» [AkaroBa, 2015: 58]. IlentpanbHoii B po-
MaHe ABJIAeTCS Ve Pa3pyLIeHN TPaHNL] XYI0XKeCTBEHHOI peanbHO-
CTH, HAIOMMHAIOLIIET! [I0 CBOMM ITPU3HAKaM 00 BEKTUBHYIO JIe/ICTBUTEIb-
HOCTb ¥ CO3JJaHHOJ B COOTBETCTBMM C aBTOPCKVMMIU NIPEICTaBICHUAMNI
0 Mupe, 1 (paHTaCTIYECKOTO (@ HOPOI I MUCTUYECKOTO) MUPA, KOTOPBII
Taloke cosfal ganTasuent k. Paynsa, HO pelpe3eHTUPOBAH B pOMaHe
Kak popma sxcnepumenTa Konunca.

JIabM/IbHOCTD IPaHUIL XY/I0)KECTBEHHO PeaTbHOCT 1 (paHTaCTIIe-
CKOTO MUPA, KOTOPBIil B KOOPAMHATAX COOBITUITHOCTI TPaHCPOPMUpY-
eTcsl B KOHILeNTyanbHylo MeTadopy Metareatpa (Cp. y lllekcnimpa «Becp
MUP — TeaTp, B HeM >KEHIIVHbI, My>XUIHBI — BCe aKTepPbl») pelpe3eH-
TUPOBAHAa B LIeJIOM psifie KOHTEKCTOB, HanpuMep: «I didn't try to pretend
that I was anything else than almost literally bewitched by Bourani. It was
almost a force, like a magnet, drawing me out of the classroom windows,
through the blue air to the central ridge, and down there where I so
wanted to be. The rows of olive-skinned faces, bent black heads, the smell
of chalk dust, an old inkstain that rorschached my desk — they were like
things in a mist, real yet unreal; obstacles in limbo»' / «Bypaun B mps-
MOM CMBIC/Ie OKO/ToBa MeHA. Kakas-To cuma TOYHO MarHUTOM BBITSA-
TMBajia MeHs CKBO3b K/IACCHBIE OKHA, BJIEK/Ia 110 HeOeCHOI ronybusHe
3a IleHTPa/IbHbII BOJOPAa3/er, K KelaHHOI BU/Ie. A ONMMBKOBbIE /INIIA
IIKO/TbHUKOB, YePHbIE XOXOJIKM Ha X MaKYIIKaX, 3a[laX MeJIOBOIO Kpo-
1IeBa, Mob/IeKIIas YepHIIbHAS K/SIKCA Ha CTOJI€ CTIOBHO MOEPHY/IIChH
TYMaHOM, UX CyI|eCTBOBaHME CTAJIO 3bIOKMM, OYATO PEKBUSUT Ipe3»’.
MeTop TMHIBUCTIYECKOTO MOZIETIMPOBAHS B €MHCTBE C IIPUMEHsIeMbIM
K KOHTEKCTy (ppeiiMOBBIM aHAIM30M JlJaeT BOSMOXHOCTb YCTaHOBUTD,
4TO B NPMBEEHHOM KOHTEKCTE [/IsI CO3[JaHMs KOTHUTUBHBIX «PaMOK»
CTEPEOTUITHOI CUTYalMM MIKOTBHOIO 00y4YeHNs, B KOTOPYIO BK/IIOYEH
Huxkornac 1o pony cBoeit AesATeNbHOCTI YUUTeNs, IPOTUBOIOCTABIeHA
BujU1a bypann, Ha koTopoit Konunc gaet Opde «ponb» B CBOEM 9KC-

' Fowles J. The Magus. London: Penguin Books Ltd, Vintage books. 2021. URL:
https://royallib.com/book/Fowles_John/The_Magus.html (accessed 11.04.2025).

2 @ayns JIx. Bonxs: poman / nep. ¢ aurn. B.H. Kyspmunckoro. M.: ACT: ACT
MOCKBA, 2006. C. 251.
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mepuMeHTe MeTareaTpa. Jlekcuueckumm Mapkepamu dpeiima-crena-
pust Vepa SBNAIOTCS B IpUBEREHHOM KOHTeKCTe bewitched, drawing out,
unreal / okondosana, evima2u6ana, 67eKksnad, CrMaso 3vl0KUM, TIPU STOM
XyZI0’KeCTBEHHas PealbHOCTb BCe 00jIee CTAHOBUTCSA I Teposi Ipu-
3pavHoOIl, B TO BpeMs KaK MU, BBIMbIIIeHHbIT KoH4ncoM (B aTOM po-
mane JIx. ®ayns3a Xyg0>KeCTBEHHbIN BBIMBICENT CTAHOBUTCS JBOVIHBIM
B COBOKYITHOCTY C @aBTOPCKUM KaK OCHOBOJI TeKCTOIIOCTPOEHMs), IPHo0-
peTaeT BIIOJIHe 3puMble Ipyu3HaKiu. Tak, Bypanu oxondosa, HO 6 npamom
cmbicTie, cund, IpuBIeKanoas Ipde K «crekTakmo» KoHunca, moka s
reposi KaKkas-mo, HO OHa 8vlMA2U6asIA Tepost 3 0ObineHHOCTH. [IpuMme-
JaTeJIbHBI 3/1eCh U CPaBHEHN A, KOTOPbIE YITyO/IAI0T MepIIAoIiie CMBIC/IBI
KKMMOCT: Ha OCHOBaHMY IIPUMEHEHsI MeTOfja KOTHUTUBHO-CEMaHTH -
4eCKOT0 aHa/IM3a YCTAHAB/MBAIOTCA CIeYIOIIe TMHIBUCTUYECKIE Map-
KepbI: B OTHOIIEHWN K Xy/I0)KeCTBEHHOI PeaIbHOCTU — C/I06HO NOOEPHY -
JUCL MmymaHom, 6y0mo pekeusum zpes, TOIfa Kak K paHTaCTUYECKOMY,
(UKLIMOHATBHOMY U1 Fepost, MUPY — tMouHOo mMazHumom. OTMeTHM, 4TO
B OpUTMHaJIe TeKCTa nepBas ¢pasa npuseneHHoro ¢pparmenta I didn’t
try to pretend that I was anything else than almost literally bewitched by
Bourani ¢poxycupyet BHUMaHMe Ha ToM, 4To Hukomac 1 He mbitancs
IIPUTBOPATHCS, YTO OH HE OKOJIJOBAH BU/UION bypann. dperiM-crenapmit
Vezpa ipearionaraet B 3TOM KOHTEKCTe IEKOHCTPYKIIMIO CTEPEOTUITHOCTH
U3HYTPY, HapylleHue COOCTBEHHO CLIEHAPHOCTH C LIeJIbI0 pean3ainm
XY/I0KeCTBEHHOTO BBIMBICTIA.

[paHNIIa XyH0XKeCTBEHHOI peaJbHOCTY U (PaHTACTUIECKOrO MUpa,
Ha KOTOPOJ BO3HMKAET XY[O0XKeCTBEHHBIII BBIMBICE]T B KOOPAMHATAX
dpeitvma-cuenapus Mepa, MoxeT UMeTb puandecKye IpOCTPaHCTBEH-
HbIe XapaKTePUCTUKM, YTO MaHN(PECTUPOBAHO B C/IEyIOlIeM KOHTEKCTe:
«As he began to speak again I smelt the night air, I felt the hard concrete
under my feet, I touched a piece of chalk in my pocket. But a strong
feeling persisted, when I swung my feet off the ground and lay back,
that something was trying to slip between me and reality»’ / «On cHoBa
3aroBOpMI. 51 BAbIXa/ BO3IyX HOUM, YYBCTBOBAJI IOJOIIBOI TBEPAOCTD
IleMeHTa, IIepeKaThIBajI B KapMaHe MesoK. Ho crowio 3agparb HOrM 11 OT-
KUHYThCS, KaK s OLIYTWI: YTO-TO HACTOVYMBO MIBITAETCS 3aCTIOHUTD OT
MeHs peaibHOCTb» . Kak TO/IbKO repoit MeHseT 1103y, GyKBalbHO OTPbI-
BAaeTCA OT 3eMJIV M CMOTPUT B He0O, BHIMBICEIT 3aC/IOHAET PeaTbHOCTD
B €I'0 CO3HAHMU ¥ BOCITPUATIN MMPA, YTO U OTpakaeT QYHKIMOHMPOBa-

? Fowles J. The Magus. London: Penguin Books Ltd, Vintage books. 2021. URL:
https://royallib.com/book/Fowles_John/The_Magus.html (accessed 11.04.2025).

* @ayns JIx. Bonxs: poman / nep. ¢ aurn. B.H. Kyspmusuckoro. M.: ACT: ACT
MOCKBA, 2006. C. 121.
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HIe pperiMa-creHapus Vepa. B npuseneHHOM KoHTeKCTe KoHunc nrpaet
¢ Huxomacom, onpepenss rpaHNLbl TeaTpanbHOTO Aeiicta (something
was trying to slip between me and reality / umo-mo Hacmotiuueo nvi-
MAaemcs 3ac/I0HUMb O MeHs PeanbHOCMb), TIOCTEIIEHHO BBITECHSS U3
cosHaHMsI Dpde Te CBOIICTBA XYAOXKECTBEHHOI PEabHOCTH, KOTOPbIE
MO>XHO TIO3HATh MCXOJSI U3 TaHHBIX MMEPILENITUBHOTO OMbITa (stelt the
night air, felt the hard concrete under my feet, touched a piece of chalk in
my pocket | 80vbixan 6030yx HOUU, HY6CME068aL NOOOULBOTI MEEPOOCL
uemenma, nepexamoléasn 8 Kapmare Mesnok).

Dpeiim-creHapuit Mepa penipeseHTHPOBAH B KOHTEKCTAX C CEMaH-
THMKOJI TeaTpalbHOrO creKTaks, Harpumep: «I heard him move in his
chair. In the silence that followed I waited for him to continue. But he
said nothing. The stars shimmered in their dustless glittering clouds; the
terrace was like a stage beneath them»® / «<...> Ou <Konuuc> nepe-
MeHWI 1103y U yMOonK. S xpan npogomkenns. Ho oH He roBopuia HI
cioBa. Mepualolee CUsiHME IPO3PAYHbIX 3BE3HBIX TYY APOXKAIO Ha
IOZIMOCTKAX Teppachi»®. OpeiiMOBbIii aHa/TN3 TIO3BOJISET BbIABUTD T10-
CTPOEHYI€e ONVCAHNIS ANMN30/A B IPMBEEHHOM KOHTEKCTe Ha OCHOBAHUM
CTePeOTUITHOI CUTYAIMM CIIeKTAK/IsA MMEHHO B YaCTY B3aVMOZEICTBIS
aKTepa ¥ 3pUTELs, B PO/IY KOTOPBIX B JAHHOM C/Ty4ae BhICTymaoT KoH-
4MC, IIpepBaBIINIL CBOJI pacckas, u Hyukosac, 0>Xujaommit ero mpogor-
»keHus1. O4eBUAHO, YTO PeIrpe3eHTaLIisl 9TOr0 PppeiiMa IIOATBEePKAAETCS
OIMCaHMeM MeCTa JeCTBUS, XapaKTepU3YIOIMM BOCIPUATIE Tepost
B paMKax IpyMeHeHMs ¢uionorndeckon nurepuperauun: The stars
shimmered in their dustless glittering clouds; the terrace was like a stage
beneath them / Mepuyatoujee cusiHue npospauHvLx 36e30HblX mMyH 0poxKano
Ha NOOMOCMKAX MeppacoL.

B pomane «BonxB» ¢peiiM-cuenapuit Jepa IeKOHCTPyUpyeT CTe-
PeoTHIM3ALNMIO, TeM CAMBIM HapyIuasi CLleHapHOCTb U GOPMUPYS Xy-
JI0XKeCTBEHHBIIT BbIMbICe/. IIpy 3TOM 0T peiiMa Kak OT KOTHUTUBHOI
CTPYKTYpBI B cOocTaBe (peiiMa-ciieHapus oxujaema GuKcamus cre-
PEOTUIIHON CUTYyal[Mu, HO M CLIeHApMil TaK)Ke peann3oBaH MMEHHO
KaK OTCTYIUIeHUe OT HOPMBI, He CIy4aiiHOe, a 0CO3HaBaeMoe repoeM.
CoBMelleHNe peanbHbIX U NPPeaTbHbIX KOTHUTMBHO-CEMaHTUIEeCKIX
KOOPAMHAT co3faeT QYHAAMEHT /IS pea3aliii XyL0)KeCTBEHHOTO BbI-
MBIC/Ia B TEKCT€ POMaHa, 4YTO 0OHAPY>KMBAETCS B Pa3pyIIEHNN IPaHNL]
XyZI0’KeCTBEHHOI pealbHOCT. BHellHe cOOBITUA B KU3HM ITIABHOTO

> Fowles J. The Magus. London: Penguin Books Ltd, Vintage books. 2021. URL:
https://royallib.com/book/Fowles_John/The_Magus.html (accessed 11.04.2025).

¢ @ayns IJx. Bonxs: poman / nep. ¢ aurn. B.H. Kyspmusckoro. M.: ACT: ACT
MOCKBA, 2006. C. 120.
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reposl M €0 BHYTPEHHUI MUP BCTYHAIOT B KOH(IMKTHBIE OTHOIICHMS,
YTO B KOHEYHOM CYeTe yCU/IMBAET IIParMaTM4ecKoe BO3/IeiiCTBIE Ha
4YyTaTe/lsd, B TOM 4MC/Ie 33 CUeT IPUMEeHEeHNs Pa3INIHbIX CPABHUTEb-
HBIX KOHCTPYKIIVII U aKI[eHTUPOBaHUA MeTapOpUIeCKNX KOHTEKCTOB.
Xymo>keCTBeHHas peajbHOCTD ¥ (paHTACTUYECKMII MUP B IIapaMeTpax
(UKIMOHAIBHOCTY MOTYT OBITh OTTPAaHMYEHBI APYT OT pyra B KOH-
KPETHOM IIPOCTPAHCTBE, UMelolleM pu3ndecKue, a He TOTbKO KOTHU-
TUBHBIE, XapaKTePUCTUKIL.
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Anna I. Dzyubenko

COGNITIVE-PRAGMATIC STATUS OF THE
FRAME-SCENARIO IN THE IMPLEMENTATION
OF FICTION

Southern Federal University, Rostov-on-Don, Russia; aidzyubenko@sfedu.ru

Abstract. The formation of fiction is determined by the cognitive-pragmatic
specificity of the frames-scenarios that constitute the dominants of the semantic
space of a literary text. The fictional reality modelled by the author has a fic-
tional nature, while fiction is interpreted as a “construction” of a possible reality.
The article focuses on the substantiation of the cognitive-pragmatic status of the
frame-scenario in the formation and functioning of fiction. Based on the material
of micro- and macro-contexts taken from the text of J. Fowless novel “The Ma-
gus” (1965) (in the original and translated into Russian by B.N. Kuzminsky), the
functioning of the frame-scenario Game as a constituent of the semantic space of
the fictional text is parameterized. It is done within the coordinates of the literary
reality and the fantasy world that prove to be fictional in the cognitive-seman-
tic nature. The research methods form a holistic complex in application to the
material, the priority ones are the observation method, the deductive-inductive
method, the comparison and contrast method, the linguistic modelling method,
the frame and cognitive-semantic analysis, and the philological interpretation.
The study established that the development of events in the text of the novel “The
Magus” constitutes a conflict between the scenario based on the stereotyping of
the situation and the frame-scenario, which is aimed at deconstructing multi-level
stereotypes. Literary reality and the fantasy world in the parameters of fiction
are delimited from each other in a specific physical space. The objectification of
the fundamental unreality of the literary text occurs through the frame-scenario
Game, since it constitutes literary fiction not only in spatio-temporal coordinates
or subject features that are deconstructed by the character and the reader, but also
within the framework of their logical conclusions, for which the semantic resource
of comparative constructions and metaphors is involved.
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